
 
บทวิเคราะห์ Agri-food Diplomacy ระหว่างจีน-สหรัฐฯ 

สงครามภาษีกับยุทธศาสตร์สินค้าเกษตรในเวทีเจรจาระดับโลก 
 

การค้าเกษตรในฐานะเครื่องต่อรองเชิงยุทธศาสตร์ 
ความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่างจีนและสหรัฐฯ ในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมาไม่เพียงแสดงให้เห็นถึง

ความเปราะบางของระบบการค้าเสรี แต่ยังเผยให้เห็นถึงบทบาทที่ส ินค้าเกษตร โดยเฉพาะ “อาหาร” 
กลายเป็นกลไกในการต่อรองทางการทูตอย่างเด่นชัด ปรากฏการณ์นี้ปรากฏอีกครั ้งในช่วงกลางปี 2568  
เมื ่อตลาดโลกจับตาแผนการขึ้นภาษีสินค้านำเข้ารอบใหม่ของอดีตประธานาธิบดีโดนัลด์ ทรัมป์ โดยจีน  
กลับกลายเป็น “ข้อยกเว้น” หนึ่งเดียว ขณะที่สหรัฐฯ เกือบใช้มาตรการภาษีกับประเทศคู่ค้าแทบท้ังหมด 

อย่างไรก็ดี จีนไม่ได้อยู่เฉย แต่ตอบโต้เชิงนโยบายด้วยการระงับการยื่นคำขอยกเว้นภาษีนำเข้า
สินค้าเกษตรจากสหรัฐฯ เป็นเวลา 45 วัน (1 สิงหาคม - 14 กันยายน 2568) ซึ่งส่งผลโดยตรงต่ออุตสาหกรรม
เกษตรของสหรัฐฯ ที่พ่ึงพาตลาดจีนอย่างมาก 

สหรัฐฯ ขึ้นภาษีทั่วโลก จีนรอด แต่ไม่เงียบ 
ในวันที ่ 1 สิงหาคม 2568 สหรัฐฯ ประกาศบังคับใช้มาตรการภาษีรอบใหม่ ตามแผน 

“Economic Sovereignty” ของทรัมป์ โดยตั้งเป้าใช้กับประเทศเกือบทุกกลุ่ม รวมถึงอินเดีย บราซิล เม็กซิโก 
แคนาดา สหภาพยุโรป ญี่ปุ่น และออสเตรเลีย แต่จีนกลับได้รับ “การยืดเวลาชั่วคราว” จากการเจรจาระดับทวิภาคี
ที่จัดขึ้น ณ กรุงสตอกโฮล์ม ซึ่งต่อเนื่องจากข้อตกลงที่จีน -สหรัฐฯ ลงนามไว้เมื่อพฤษภาคม 2568 ที่เจนีวา  
โดยตกลงที่จะชะลอการขึ้นภาษีเพ่ิมเติม 24% เป็นเวลา 90 วัน และคงอัตราภาษีพ้ืนฐานไว้ที่ 10%  

อย่างไรก็ตาม เพียงไม่กี่วันก่อนหน้าการขึ้นภาษี จีนกลับประกาศระงับการยื่นขอยกเว้นภาษี
นำเข้าสินค้าเกษตรจากสหรัฐฯ โดยไม่ได้ออกเป็นประกาศจากภาครัฐ แต่เป็นการแสดงข้อความผ่านระบบ
เว็บไซต์กระทรวงการคลัง ซึ่งผู้นำเข้าที่พยายามยื่นคำขอพบข้อความว่า: “ตั้งแต่วันที่ 1 สิงหาคม 2568 เป็นต้นไป 
หมวดภาษีนำเข้าสินค้านี้จะไม่รับคำขอใหม่ โดยการยกเว้นที่ได้รับอนุมัติแล้วจะหมดอายุในวันที่ 14 กันยายน” 

รายการสินค้าที่ได้รับผลกระทบ: จัดการฐานเสียงของทรัมป์อย่างแม่นยำ 
รายการสินค้าที่ได้รับผลกระทบจากมาตรการของจีนมีมากกว่า 150 รายการ ครอบคลุม: 
• เนื้อสัตว์: เนื้อวัว (Tax rate ปรับจาก 32 - 45% เป็น 62 - 70%) 
• เนื้อหมูและไก่: ปรับจาก 35% เป็นมากกว่า 50% 
• ธัญพืช เมล็ดพืชน้ำมัน และพืชตระกูลถั่ว 
• ผลไม้: แอปเปิล, เชอร์รี, ส้ม, บลูเบอร์รี, อะโวคาโด, พลัม, องุ่น, ลูกแพร์, ลูกพีช, สตรอว์เบอร์รี 
• ถั่วเปลือกแข็ง: พีแคน, อัลมอนด์, วอลนัต, พิสตาชิโอ, แมคคาเดเมีย, เฮเซลนัต 
สินค้าทั้งหมดนี้ล้วนเป็นผลิตภัณฑ์สำคัญที่ส่งออกจากรัฐเกษตรกรรมในสหรัฐฯ ซึ่งส่วนใหญ่

เป็นฐานเสียงของพรรครีพับลิกัน การที่จีนเลือกขึ้นภาษีกลุ่มสินค้านี้ จึงถูกตีความว่าเป็นการกดดัน “การเมือง
ภายใน” ของทรัมป์โดยตรง 

การวางกลยุทธ์ของจีน: นโยบายเชิงรับที่มีเป้าหมายเชิงรุก 
จีนไม่ได้เพียงเลือกใช้ภาษีสินค้าเกษตรเป็นเครื่องมือต่อรอง แต่ยังเตรียมตัวไว้ล่วงหน้า  

อย่างเป็นระบบ: 
• ลดสัดส่วนการนำเข้าสินค้าเกษตรจากสหรัฐฯ จาก 30% เหลือ 20% กระจายแหล่งนำเข้า

หลักไปยังประเทศผู้ส่งออกอ่ืน เช่น บราซิล ออสเตรเลีย อาร์เจนตินา และอาเซียน 



 
• ยกระดับข้อตกลงด้าน SPS (Sanitary and Phytosanitary standards) ให้เข้มงวดขึ้น 

กับคู่ค้าท่ัวโลก เพ่ือสร้างมาตรฐานการนำเข้าใหม่ โดยเฉพาะประเทศในเอเชียและอเมริกาใต้ 
• เร่งพัฒนา Hainan Free Trade Port เพื่อเป็นกลไกชดเชยแรงกดดันจากมาตรการกีดกัน

ทางการค้าและสร้างทางเลือกใหม่ให้กับการค้าผลิตภัณฑ์เกษตรนำเข้าจากภายนอก โดยเฉพาะหลังการปิดด่านภาษี
ในวันที่ 18 ธันวาคม 2568 ซึ่งจะเปิดช่องให้สินค้านำเข้า “ปลอดภาษี” หากมีการแปรรูปหรือเพ่ิมมูลค่าภายใน
เกาะไห่หนาน เกิน 30% ก่อนนำเข้าสู่ตลาดจีนแผ่นดินใหญ่ 

บทสรุป Agri-food Diplomacy ในฐานะเครื่องมือต่อรองท่ีแม่นยำ 
กรณีจ ีน-สหรัฐฯ ปี 2568 ไม่ใช ่เพ ียงสงครามการค้าแบบดื ้อดึง แต่ม ันคือ “Agri-food 

Diplomacy” การใช้สินค้าการเกษตรเป็นกลไกเจรจาทางเศรษฐกิจและการเมืองระดับมหภาค ชี้ให้เห็นว่า: 
• จีนสามารถใช้สินค้าเกษตร (เช่น เนื้อสัตว์ ถั่ว) เป็น “เครื่องต่อรองทางการทูต” ได้อย่างแม่นยำ

เพ่ือเพ่ิมพลังต่อรองโดยตรง โดยไม่ต้องใช้มาตรการตอบโต้รุนแรงที่ตรงไปตรงมา 
• การวางนโยบายตอบโต้เชิงจังหวะ และการใช้สินค้าเปราะบางอย่าง “อาหาร” เป็นเครื่องมือ 

ช่วยเพิ่มอำนาจการต่อรองระยะยาวโดยไม่กระทบเสถียรภาพภายในประเทศ และแม้รัฐบาลสหรัฐฯ จะเปลี่ยนไป
แต่ละยุคสมัย 

• สิ่งที่เกิดขึ้นในปี 2568 จึงไม่ใช่แค่สงครามการค้าทั่วไป แต่คือ “สงครามการทูตเชิงอาหาร” 
(Agri-food Diplomacy) ที่แต่ละฝ่ายใช้เพื่อยืดเกมส์ หรือตัดแต้มอีกฝ่ายบนกระดานการเมืองระหว่างประเทศ  
คือจีนกำหนดเงื่อนไขการค้าร่วมกับสหรัฐฯ โดยตัวเองไม่ได้อยู่ในฐานะผู้บังคับใช้มาตรการโดยตรง 

****************************************** 
 

แปลและเรียบเรียงโดย สปษ.ปักก่ิง 
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